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dpa3eosoriyHi OAMHUILI

3 OMKOHIMHHM i BiTOHKOHIMHUM
KOMIIOHEHTAMH SIK CBiTYeHHS
icTopr4HoOl mamM’qTi yKpaiHUiB

IcTopuyna mam’aTh — BaKIMBUM CKJIQAHUK HAIlOHAJIBHOI CBiOMOCTI Hapomy,
HeoOXimHui ayst 30epekeHHs AyXOBHUX Hal0aHb IMOMEPEIHIX IMOKONiHb, 3a0e3re-
YeHHS IXHBOTO 3B’SI3KY 3 KOKHOIO HACTYITHOIO TeHEPAIli€r0, PO3YMIHHS i OCMUCIICHHS
HaIllaJIKaMU KapTHHHU CBITy iXHIX MpeaKiB. IcTopu4Ha maM’sTh 3HAYHOIO MipOIO
BU3HAYAE 1HIMBITyallbHY, KOJICKTHBHY I HalliOHAIbHY MOBHY CBIZIOMICTb, SIKa € Opra-
HIYHIM KOMITOHEHTOM HAaIliOHAJIHHOI IIEHTHIHOCTI. 3B’ SI30K iICTOPUIHOI ITaM’sITi Ta
MOBHOI CBiJIOMOCTI YKpATHIIiB 1 IOCi 3aJIUIIA€THCSI HEJOCTATHRO BICBITIIEHUM, X0Ua
ULl yKpaiHChKoro cycninberBa X X1 CT. akTyanbHUM € TOIIYK BiANOBiACH Ha CKIaaH1
MUTaHHA ICTOPHYHOTO OYyTTS! YKPAiHCHKOTO HApOLy Ta HOTro MOBH.

Mera cTarTi — MoKa3aTH ,,clian” iCTOPHYHOT TaM’ATi yKpaiHiiB y ¢paszeomnoriy-
HUX OJJMHUIISIX (Y IIMPOKOMY PO3yMiHHI) 3 OWKOHIMAMH i BiJIOWKOHIMHIMH ITPUKMET-
HUKaMH, 1110 30epiraroTe OKpeMi (parMeHTH HAIiOHAIBHOI MOBHOI KQpTHHH CBITY
XIX crt., 9acoM yxe He 30BCiM 3p03yMilli CydacHUM MOBIIM. [loCcATHEHHS Ha3BaHO1
METH niepedayae BUSBICHHS MapeMild 1 CTIMKUX CIONIYK 3 HA3BaHUMH KOMIIOHEHTAMH,
AKi [MO3HAYAIOTh BaKJIMBI B MUHYIIOMY peadii, 3°siICyBaHHS CEMaHTHKU LIUX OAWHHIb
1 IXHBOTO MiCIIsl B MOBHI/ KaPTHHI CBITY TOrOYaCHOTO YKpATHIIS, 8 TAKOXK HAJaHHS 1M
OIIIHKH 3 YPaxyBaHHSAM €KCTPATIHIBAIbHIX YHHHUKIB PO3VISIAHOI JOOH. Y Takomy
acreKkTi Ha3BaHi (Ppa3eosoTivHi ONUHUII IIe HE PO3TIIAIAIHCS.

TeopeTnyHe MiAIPYHTS AOCHTIHPKEHHS CTAHOBIIATH TIpaili 3 MpooJieM 30epeKeHHs
icropudHoi mam’siTi 1 BimoOpaxkenHs i y cnosi (I'martok 2018, Kymerypa 2013,
SAxoBnesa 1998), pekoHCTpYKILii MOBHOT KapTHHH CBIiTYy Ta MOBHOi CBIiZJOMOCTi Ha
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(hpazeonoriunomy marepiaini (bupux 2005, BewxunoBuy 2018, Yxuenko 1999) ta
i, JxepenaMu aHamizy CiayryBayv 30ipKa Yxpaincoki npuxasku, npuciie’s i make
inwe M. Homuca (1864), a Taxox nekcukorpadiani mparti XIX—-XXI cr., 10BiAKOBI
Ta EHIMKIIONEeNNIH] BUAaHHs. J{J1s peKOHCTPYKIIil (hparMeHTiB MOBHOI KApTHHH CBITY
ykpainmiB XIX cT. 3aCTOCOBaHO METON iCTOPUKO-TIIHTBICTUYHOTO Ta JIIHTBOKYJIBTY-
POJIOTIYHOTO aHaJi3y 3 ypaxyBaHHIM I103aJIiHIBAIbHUX YHHHHKIB.

Icropist Hagouinpsiacekoi Ykpainu B XIX cT. moB’s13aHa 3 Pocilichkoro imMmepieto,
a 3axigHoi — 3 ABCTPO-YIOpIIMHO, 0 3HAWIIUIO BiTOOpaKEHHS B YKPaiHCHKIH
MoBi. OMKOHIMH Ta TOXiJHI Bi HUX, HasABHI Y ()pa3eoOTIYHUX OAMHHUIIAX, TO3BO-
JSIOTh CYy9acHOMY YKpaiHIIEBI CKIIACTH TI€BHE YSBIICHHS MPO CIEIU(IKy KapTHHU
CBITY cBOiX mpeakiB. Hampuxman, mapewmii, 3adikcoBani B ykianeniii M. Homucom
30ipui Vxpaincoki npuxasku, npuciie’si i maxe inue, sika BUMIIA y cBiT 1864 p.
(npuknamy 3 Hel MOAAaeMO B cydacHiit opdorpadii 3 omisay Ha HeycTalleHICTh HallU-
CaHHS TUX CaMHX CJIiB), ICKPABO TOKa3yIOTh OMOPHI TOUKU HAIlIOHAILHOTO MIPOCTOPY,
AK1 Hapoql 1 B MigpOCiiichbkii YKpaiHi, 1 HA YKpaiHCHKHUX 3eMJISIX y CKiaai ABCTpO-
YropIMHN OCMHCITIOBAB Y PI3HUX aCHEKTax, OB’ SI3YI0UH iX 31 3HAKOBUMH TOMISIMA
ictopii: Cmapwwuii Ianuu 6ioo Jlveoéa (M. Homuc nmpokoMeHTyBaB: ,,I'amid cTosiB
yxke B 1140 p., JIbBoB noctpoinu B 1270 p.”); Hobyscs, ax weed nio Ilonmasorw
(yKi1aza4 3ayBaskuB: «rporpasim crpasy 1709 p.)? Ta in. [Ipo Baxiuse micue Kuesa
B MOBHilf KapTUHI CBIiTYy YKPaiHI[IB CBiJJYaTh MPHUCIIB s 1 TPUKA3KH, 30KpeMa i xap-
TiBnuBi: Kuie ne iopa3zy 30yoosanutl, Asux dosede 0o Kuesa i 0o xus; [anexo n’s-
Homy 0o Kueea, /{ypnuii i 6 Kuesi He kynums po3ymy; Ak 6 Kuesi na 036inuyi uenyi
6 0360HU 0360HAMb, mak 6 Ilonmasi nepexynku na micmi 2ymopsamo’.

Bimomo, mo Cximna ["ammuuna g0 1772 poky Bxoamna Ao ckinamy [lombimi; Ha3Bu
MOJBCHKHX MICT, 3acBiTdeHux y napemisix y XIX cT., BigoOpaxatoTh nam’siTb HApOay
npo nepeOyBaHHS B Ll aepxkasi: A3ux i 0o Kpaxoea dosede; Ot danexo-danexo
00 2opooa Kuesa, a 6i0 Kueea axc do Ilonmasu, a 3 Ilonmasu axc 0o Bapuaeu®.
HazBy iHIMMX €BpONEWCHKUX MICT TpencTaBlieHl y (ppa3eoNoriuHuX ONWHUIIAX Ta
ix Bapianrtax: bye y Pumi ma ii nanu ne 6auue / B Pumi Oymu 1i nanu ne eudimu /
byswu 6 Pumi ma nanixca ne suoamu;, 3 puoicy ne 3poouwt Iapuoicy; Besu ogec 1i 0o
Tapuoica, a ne byoe 3 giéca pudica® Ta in. Y JBOX OCTaHHIX BUIIAJKAaX 3rajKa Ipo
Tapuosic Moxe GyTH 3yMOBIIEHA THM, IO LEN OMKOHIM 100pe pUMYETHCA 3 pudic ‘puc’s.

Y gactuHi IpUCTIB’IB Ta iX BapiaHTIB, A€ 3rajaHo MPEIEACHTHI I YKPATHITiB
i3 3aXiJHAX 3eMeNlb OMKOHIMH, BUPAXKEHO PO3YMIHHS TOTO, IO MPOCTOMY ITFOIOBI
JOBOANTBCS TSKKO BCIOMU: JIbgig He csakomy 300pie; V JIyyvky éce He no-noo-
CbKY: HABKONO 8004, a 6 cepeduni bioa, I 6 Biowni mode 0ioui; Iliou oo Kpaxosa —

2 M. Nomys, Ukrains'ki prykazky, pryslivia i take inse, Kyiv 1993, s. 86, 118.
3 Ibidem, s. 265, 91, 260, 289, 585.

4 Ibidem, s. 503, 618.

5 Ibidem, s. 307, 350, 344.

¢ B. Hrin¢enko, Slovar' ukrains'koi movy, t. 4, Kyiv 1997, s. 16
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6cioou 6ioa oonaxosa / Xou i 0o Kpaxoea — ckpize 6ioa oonarosa / 00 Yaxoea 0o
Kpaxosa — ectoou 6ioa oonakosa / ITiou 0o Kpaxosa — éctoou 6ioa oonakosa, niou
i 3a Kapnamu, mo mpeba 6ioysamu’ ta in.
MocKkBy 3rajfiaHo B MEpeMisx i3 MPO30POI0 CEMAaHTHUKOI: Mocksa cibozam He

sipums, Mockea na 3muoHax 36y006ana, ma i 3MUOHAMU 20006aHAS.

®paseonoriyni oguHMLI, 310pani M. Homucom, 103BONSIOTE CydacHOMY MOBLIEBI
CKJIACTH TIEBHE YSBJICHHS MO T€, YAM CIIABWINCS B MHHYJIOMY YKpaiHCBKiI MicTa
i cena. Bucnis Poeamun Boeoei nobpamum 3p0o3yMiIni 1 HUHI, yKIa1a4d IPOKOMEH-
TyBaB, O 1€ MicTeuko (cydacHa IBaHo-DpaHKiBIIMHA) OYII0 KOIKMCH 3AMOKHUM’.

Pewemuniexa na IlonraBmmHi, 3acHoBana e B X VII cT., 31aBHa Oyma Bimoma
BUPOOAMHU 3 BOBHH — KIJIUMAMU Ta TOOCICHAMH, a IIATKHY 3 PEIICTHIIIBCHKOTO CMYIIIKY
Oynu HeBia’€eMHUM aTpuOyTOM BOpaHHS KO3allbKOi CTapIIMHU. TOMy CIIONyKa pette-
muniecoki 6ieyi'® Oyna OpraHiuyHUM KOMIIOHEHTOM MOBHOI KapPTHHH CBITY YKpaiHIIs
XIX cr., sk 1 BucniB O, ye Bpycuniscoka! (po ropuiky 3 Bpycuiosa, cyuacHa
JKutomupiuna)'l.

[Mapemii 3uati, no vomy ¢ Kocmaumurogi epebinyi! / Hx 1 mobi dam, mo 6ydewt
snamu, no yim 6 Hosim Kocmaumunosi epedinyi!; Byoe 3namo, no uiv ¢ Tpocmsanyi
2pebinyi'? cam M. Homuc He MOSICHUB 1 He TIPOKOMEHTYBAB, [POTe HOTO MPUMITKA, 110
BOHH TMOXOJISTh 13 TOTOYACHOI bpaliiaBiiuHu, 103BOJISE 3pO3YMITH, 110 HIETHCS PO
micreuka HoBwuii KoctsauTuHiB i TpocTsiHens Ha cyvacHii BinanuwHi, siki B XIX crt.
Oy/IH BiIOMHUMH TOPTOBEIIBHUMI IIEHTpaMH. A. [BUCHKO MOSICHIOE (hpa3eosIorisM 3Hami,
no uim y Tpocmsanyi 2pebinyi (3 TIO3HAYKOKO ,,liaeKTHE”) K ‘OyTh ToKapaHum’'3.

V cBoiii 30ipui M. Homuc BinoOpasus i (akT KOHKypyBaHHSI TOTOYaCHUX yKpa-
THCBKHX MICTEYOK Mix coboro: Qbizeascy Heomun: ,, Hioxun meni noopamum”,
a Hixcun kaxce: ,,€ y cmeny Pomen, ma i mou meni ne pieen’”'.

3 KOMEHTapiB yKJIajia4a JI0 OKpEMHX MapeMiid CTae 3po3yMiJio, M0 JIesKi YKpaiH-
CBhKi TTOCEJICHHS MaJl CyMHIBHY claBy. ,,KiemauiB i YeBmisda (cema JlybeHChKOTO
TOBITY) 3 AaBHIX-JaBeH BciaBmuIkcs Ha JIyOeHIwHI 3M0aiiicTBOM. 3a MO€T TTam’IT!
i€ JIiSUI0Ch, M0 YyMaKu OyJio TaHSIOTh i3 0aTixoksaM B JIlyOHax 1o spMapky: miiima-
I0Th Ha KPaJiXIli, THOI'TeM OOILTFOTh, OOCUIUTIOTH MiCKOM Ta il MOYHYTh CKPi3b 110
ApMapKy — TiIbKU f Kapu M Oyio”!>. Tak mocraB BUCIIB Kienauiecykutl 3100iti'S.

7M. Nomys, Op, cit., s. 72, 125, 133.

8 Ibidem, s. 78.

9 Ibidem, s.72.

10 Ihidem, s. 73.

1 1hidem, s. 511.

12 Ibidem, s. 201, 190.

13 A. Iv€enko, Istorija ta etymologija ukrains'koi frazeologiji: bibliograficnyj pokazcéyk (1864-
1998), Harkiv 1998, s.147.

4 M. Nomys, Op. cit., s. 73.

15 Ibidem, s. 591-592.

16 Ihidem, s. 591.
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[MpuBeprae yBary sxapriBnuBa mopajia, nommupena B XIX cr. Ha Konoronmusi:
Y Kueei ne orcenuce, a 6 Pomni xobun ne minsi. YKiaanad IPyHTOBHO IMOSCHIOE ii:
,,POMEH BCIIaBUBCS IO YKpaiHaX CBOIMHU IUTaHAMHU («POMEHCBKI», KaXKe, «I[UraHey,
SK XO4€ KOTO HaJasTh JIIOMbMH B’iMIMBHMU i 1.), a KuiB THM, 0 XTO >KEHUTHCS
TaM 3 HALIOro Opara 3aXOXKOoro, TO MeBHO Ha xibopii skiin™!’. V b. [pinvenka 3Ha-
XOIMMO TOSICHEHHS, LI0 XIbOpKa — 1€ MOBis 'S,

Oxpemi HaBeneni M. HoMucom BHCIOBU BIIOMBAKOTH MICIIEBI 3BH4Yai, 3 SIKMX
HACMIXaJIUCS JKUTEI IHIIMX CUT 1 MICTEUOK: Kpacuniecvka machuys (WACThCS PO
¢. KpacumiB xonmummabporo Bop3HSHCHKOTO TOBITY, CydacHa YepHIriBITMHA; YKIaad
3ayBaxye, MO TaK ,,IPAXKHITH KPACIIIBIIIB, O poKiB 50 BOHM mepmuii THKIEHb
MOCTY 3aMicTh MacHHUII Tymsumd i U ckopom™); 106 cusonosvkuii (CUBOIOXK —
ceno KoaumHbOro bopsHsHcbkoro moBiTy, HuHI YepHiriBmunaa; M. Homuc nonas
y TIPUMITII: ,,/IpaKHATH CUBOIOXaH, III0 BHCOKO ITiJITOMIOIOTHCS, Ta M YCSIKOTO, XTO
TaK poouts”)?.

YacoMm mapemisi BUHHKaJIa Ha OCHOBI peasibHUX Tomiit: O6itiuoscs, sk Caxuo
6 Kapamyni. M. Homuc mosicuroe: ,,Kaparyns — ceno IlepesicnaBcbkoro nosity. To
yymak OyB Caxno, OyB y Kaparymni, Ha sipmapky. CripogaBIIvch, 3aryisB Tak, M0
1 B TOJIOB1 3aMaKiTPHIIOCH, 1 SIKOCh OIOWBCS O CBOIX. A jami ¥ mimoB iX mIykars,
Ta | yIienenaBcs y LIEPKOB — a TaM caMe OATpaBa HIILIa; He PO3UOBIIAB Tapas, Jie
i mo, — «reii», Kaxe, — «a ae Hami?» Moro i Bumxanu 3 nepksu’2.

IHomi ofikOHIM y TTapeMii BifOMBa€ >KapTIiBIUBY MOBHY Tpy: Yu mu 3-nio I yxoea
(obGirpyernes 3 enyxutr)?*? (Iyxie — micteuko Ha Cymumni). ITpo modyTTs rymopy
HAIIMX NPEKIB CBiMYaTh BUCIOBU axc Kuie 6uono, axc Mockey 6uono* — tak roBo-
PHIIH, SIKILO BKYCHJIM IOCH KHCJIE.

Ha ITonTapuusi, B PemeTniniBii, BUHUK (PPa3eosiori3M po3cinacs, 5K peuemuio-
coka monoka**. Conyky sx pewemuniécoka monoka M. HoMuc MOSICHUB ,,IpO 110
mmpoke™?. ,,dpa3eoIoridHuil CIOBHUK YKPATHCHKOI MOBH™ HABOIMTE ii 3 TIO3HAYKOO
,JKapTiBIKMBE” 1 TIyMauuTh Tak: ,,J[yKe MMpOKo, po3KimHo 2%, Jlekcema mondka —
BaXXJIMBUI 3HAK YKPATHCHKOI €THOKYIBTYpH — ITO3Ha4ana: 1) CTapoBUHHHIA CIIOCIO
IPOMaJICBKHX POOIT — OJHOPA30BYy Mpailio T'yproM Oe3 OmjiaTH, a 3a YacTyBaHHS;
2) 3ajMINeHe i map IMoJjie, M0 CIYKUIO MTACOBUIIEM JUIs XyI00HU, a TAKOXK BUTIH,
JIe MacTyXxu 30upajy uepeay; 3) B3araii BUIbHY AUITHKY OUIA cena, jae 30upanacs

17 Ibidem, s. 72.

18 B. Hrincenko, Op. cit., t. 4, Kyiv 1997, s. 403.

9 M. Nomys, Op. cit., s. 592.

20 Ibidem, s. 605.

21 Ibidem, s. 633-634.

22 Ibidem, s. 382.

2 Ibidem, s. 543.

2 Ibidem, s. 160.

2 Ibidem.

26 Frazeologicnyj slovnyk ukrains'koi movy, Kyiv 1993, kn. 2, s. 888.
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MOJIOZIb Ha TYJISIHHS;, TAKOX came Take ryisHHs® . Y BUcioBi Poscinacs, sk peuie-
MUNIBCLKA MOAOKA CTIOCTEPIraEMO METOHIMIIO, Sika BUHHKJIA Ha OCHOBI TOrO, IIIO
KOJTH JTEFOITH, SIKI TTPAITIOBAJIM TYPTOM Ha TOJIOIII, Ci/Iajll 9acTyBaTUCS, BOHH 3aiiMain
Oararo micus (0o ix Oymo Gararo).

[peuenenTHi s yKpaiHIiB, SKi MpoXXWBaIK Ha HalaHIPsHINHI, Ha3BU OJH-
HUIlb BUMIPY BiJyIajicii 3acBiTYEHI y CKJIaAl (pa3eosIori3MiB KerehepOIsiHCbKa 6ep-
CcMea, NUPSMUHCHKA 8ePCMBa, 4y2yigcbka 6epcmead, MO BKUBAIHCS Ha TIO3HAYCHHS
nyxe BUCOKOI Ha 3pict moauun?®. V XVII cr. Kerebepoa Gyna COTEHHUM MicTed-
koM [lonraBcbkoro nonky (uHuHi [lonmraBimuna), [lupsmun — COTEHHUM MiCTEIKOM
Jlybencekoro monky (cydacHa [lonTaBmuHa), a Yyeyig — BIICBKOBHM MOCETIEHHAM
(amHI XapKiBIIMHA); YCIi i HACEJIEH] ITyHKTHU BBIMIIUK 110 cKiaxy Pociiicbkoi immepii
micns npuenHanHs Ykpainu 1o Pocii B 1654 p. B ocHOBI ¢paszeonori3miB 1exuTh
MOPIBHSHHS JIFOJUHU 3 BUCOKMM BEPCTBOBHM CTOBIIOM; TaKi CTOBIM CTaBHJIM 00a-
0iu goporu Ha Bimgami 1, 056 KM OAMH Biji OMHOIO JJIS BU3HAYCHHS BiJCTaHI MiX
NeBHUMH TyHKTaMu>’. BomHouac nekcema eepcmea (éepcma) No3Hadana JABHIO
CXiJTHOCIIOB’STHCbKY Mipy BENMKWX Bimmanei, mo craHosmia (3 kiHmsg XVII cr.)
1,0668 kM i BKuBaacs 10 3aIPOBAIPKEHHS METPUYHOI cucteMu’.

VY 60-x — Ha mou. 70-pokiB XVII cT. y pociiicekiii MOBi BUHUK (ppa3eosorizm
KOJIOMEHCKAsl 6epcma Ha OCHOBI TIOPiBHSHHS JIIOJMHH 3 BEPCTBOBUMHU CTOBIIAMH, SIKi
Oy BCTAHOBJICHI 3a BKa3iBKOIO 1aps Oekcist MuxaiijoBuya 1o g0po3i 3 MOCKBH 110
cena KomomeHchke, e Oymia JiTHS pe3ueHIis iMmeparopa. B.M. MokieHKo 3ayBaxye,
o e J10 ,,KOJIOMEHCHKUX BEPCTB” JIEKCEMa 6epcmeéa BKWBANACS HA MO3HAYCHHS
JIIOIMHM BUCOKOTO 3pocTy®!. HaneBHo, Taki cToBIM Oy/1M IIOCTaBJIEH] 110 BCili Tepu-
Topii TomimHboi Pocilicekoi iMmepii, 30kpema i Ha TepeHax cydacHoi IlonTaBuHu
Ta XapKiBIIMHHM, 10 i 3yMOBHJIO BUHMKHEHHS HaBEACHUX BUILE (pa3ecoNOTidHUX
OJTMHUIIb.

V 36ipi M. Homuca 3adikcoBano ¢paszeosorizam Benukuii (abo: doe2autl), M08
nupsimuncoka eepcmea’. ITupsmuncyky éepcmey yKiaaad 3raaye i B KOMEHTapi 10
MpUKa3Ku Bunpocmanace, ax cemucomtua eéepcmea: ,,CEMUCOTHI BEepCTBU OynH 3a
napuni Karepunu. [lo crapux nuisxax BOHHM Ie i Tenep iHOAL €: AyOOBi, BHCOKI.
Tupsimuncvka BepcTBa TEX CEMHUCOTHA, — ce0TO BEpCTBA, IO BOHU CTOATH MO
crapomy nwisaxy 3 Ilepesicnasa y JIyoni™?. Cemucommnoio eepcmeoio (6epcmoio)
Ha3WBaJIM BEPCTBY JOBKHHOIO CIMCOT CaXKHIB, a caxeHnb 3 X VIII ct. mopiBHIOBaB 3

27W. Zajworonok, Znaky ukrains'koi etnokultury, Kyiv 2006, s. 599; B. Hrin¢enko, Op, cit., t. 4,
Kyiv 1997,

s. 272.

2 Frazeologicnyj slovnyk ukrains'koi movy, kn. 1, s. 73.

29 W. Zajworonok, Op. cit., s. 76.

30 Ibidem, s. T7.

31 A. Birih, W. Mokijenko, L. Stepanowa, Slovar' russkoj frazeologii, Moskva 2005, s. 90-91.

32 M. Nomys, Op. cit., s. 384.

3 Ibidem, s. 634.
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apmuHam, abo 2, 134 m**. B. JI. VkueHnko BBaxkaB, 10 (pa3eonori3Mu nupamui-
cbKa 6epcmeq, KenebepOsHCbKA 8epcmed, uyeyi6cbKa 6epcmea, y pOocian — Koao-
MeHCbKa eéepcma MOTIH OyTH MOTHBOBaHI HE TUTBKM BHCOTOIO CTOBIIA, a M BiA-
PI3KOM TNUIAXY — 3aJie)KHO BiJl MipH MPOTSHKHOCTI: ,,YCi BOHHM JIOBTi («BHCOKI»),
X04Y 1 HEOJIHAKOB1 >3,

VsBIEHHS PO TOTOYACHI MEPEIIKOIH, AKi TPAIULUINCS HA LUIAXY MaHIPiBHU-
KiB, Jiae TpuKaska bodai mebe ne munyna eepecoyvka 2pebns®, y po3umpeHoMy
BapianTi — [l{o6 mu ne mumnys sepecoyvkoi epebni ma Xomenxosux pyx (KOMEHTap
yKiIagada: ,, XOMEHKO, KaXKyTh, OyB 31rounii cranosuii”)’’. IIpUKMETHHK 6epecoybka
TTOXOIUTh Bif Ha3Bu cena Bepecou Ha UepHiriBimHi. Yepes cemo mpoTikae pivka
Bepecou, niepeizn depes siKy, HaMeBHO, OYB OB’ I3aHUI 31 3HAYHUMH TPYIHOIIAMH,
PO 110 CBig4aTh mnapemii Ak nepeidewt Bepecou, — mak i iob kyou xou (ykinamad
3ayBakuB: ,,I pebns Tam kisra’)®, 3 Bepecoui nosunazunu oui*®.

OcoOnuBe Miclie B MOBHIM KapTuHi cBiTy ykpainniB XIX crt., ski nmepeOyBanu
B Pociiicekiit immepii, mocimana nekcema Mocksa, mo, 3a b. [ piHueHkom, Oyia i Ha3-
BOIO MICTa, i CHHOHIMOM JI0 MOCKA/lb, & MOCKA/b YKUBAIN B TAKUX 3HAYEHHAX: ,,1)
Benukopoces. 2) Conpars™. YV 36ipui M. Homuca HarpamuiseMo Ha BUCIIB, SKH
Jla€ TIOBHE YSBJIEHHA NPO CTaBJEHHS yKpaiHWiB Ao Pociiicekoi immepii: Crnyorcus
Mockei, Isane, a éona ic tioco cane *'.

[pukmerHuK Mockosewbkuti y XIX CT. y)KHBABCsI 13 CEMAHTHKOIO ,, 1) Bermkopycckiid.
2) Conparckiii™*?. 3a cimuennsm 1. Orienka, Ha Hagguinpsumuni B Hapoai Oyna
HOLIMPEHA CIIONYKa MOCKOBCHKULL 6imep, KOO TI03HaYaNM TiBHIUHMMN Bitep®. V nes-
KHX BHCIIOBaX aTpUOYTHUB MOCKOGCLKULL MA€E BUPA3HO HETaTUBHY KOHOTAIII0, 3yMOB-
JIeHy iCTOpUYHUM JOCBiZIoM Tiepe0yBaHHs HaAIHINPSHCHKUX YKpaiHUiB y Pocilichkiit
iMniepii: 3euume, mockoscvka nanacme; Boe, 606 no mockoecwekiu opexnil™. Jlyxe
MIPOMOBHCTHM € (PPa3eoori3M MOCKOBChKUL MiCsAYyb — ,,HAJIOBTO BiIKJIaICHUI, TPUBA-
Nuii y "aci o0igHMI TEPMiH, IPOTATOM SIKOTO IIOCh BUKOHYeThes ™. V M. Homuca
HATPAIUIAEMO Ha NPUKA3KY 0NONAM SMacit MOCKOECHKULL Micayb*®; OIM3bKUM 32 3Ha-
YEHHSAM JI0 HET € BUPA3 MOCKOECHKULL ni00cou”’, a Takoxk sICKpaBHi (ppa3eonoriyHuit

34 Slovnyk ukrains'koi movy [v 11 tomah], t. 9, Kyiv 1978, s. 15, 123.

35 V. Uz&enko, Obrazy ridnoi movy, Luhans'k, 1999, s. 84.

36 M. Nomys, Op. cit., s. 191.

37 Ibidem, s. 628.

38 Ibidem, s. 73.

3 Ibidem, s. 585.

40 B. Hrincenko, Op. cit., t. 2, Kyiv 1996, s. 447.

41 M. Nomys, Op, cit., s. 69.

42 B. Hrin¢enko, Op.cit.

4 1. Ohijenko, Etymologicno-semantycnyj slovnyk ukrains'koi movy, t. 3, Winnipeg 1988, s. 123.
4 M. Nomys, Op. cit., s. 78.

45 W. Zajworonok, Znaky ukrains'koi etnokultury, Kyiv 2006, s. 369-370.
4 M. Nomys, Op. cit., s. 267.

47 Ibidem , s. 78.
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3BOPOT, MOOYJOBaHMH Ha MPOTUCTABIEHHI MIPUCIIIBHUKIB POCIHCHKOT Ta YKpaiHCHKOT
MOB: cetiuac, ma He 3apas*.

Y posmsaaniii 36ipiii MpuBepTae yBary i BIy9HHH OIiHHINA BUCTIB Oye npug sa3ka,
ax mockoecoka nens!*®. Crionyky nemsi mockoscoka b. TDIHUEHKO BUTIYMAuuB SIK
,,0€3MPUYMHHAS PUTHPKA; YeTI0BbK 0€3b IPUYUHBI M CHIILHO TIpUauparontiiics”.
I'ipky iponiro ykpaiHuiB o0pa3Ho nepenae 3adikcoBanuiit M. Homucom Bupas Mamepi
meoitl Mockoscvbka Oypyrvbka’!, a Takok jiajor: ,,S[KOro TH MeHi, Tary, TOCTHHIIS
kynuB?” — ,,Mockosceky 6ypyieky”?. B. TPIHUEHKO TPAKTYE CIIONYKY MOCKOBCHKA
OypynbKka 9K ,KyKumr >3, T00To ‘Iyss, Hi40ro .

OTxe, OMKOHIMH 1 BiTOWKOHIMHI IPUKMETHHUKHU Y CKIIa 11 (PPa3eooriaHIX OIUHHIIb
MIPOJTUBAIOTH CBITIIO HA BXKIIMBI ()parMEHTH MOBHOI KAPTHHHU CBITY YKPaiHI[IB MUHY-
JIOTO, BUCTYTIAIOTH MapKepaMH iCTOPHYHOI TaM’ITi Hapozy, 30epirarodu iy JaBHIX
MOJIiH, MOOYTY MICTEUOK i CiJI, KOJICKTUBHUX YSBIICHb Ta OIIIHOK HAIIMX MPEIKIB.
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CraTTioO MPHUCBSYCHO BUSBICHHIO YV (PPa3eoJOTIYHMX OAMHHLSAX (y MIMPOKOMY pO3Y-
MiHHI) 3 OIKOHIMaMH Ta BiTOMKOHIMHAMH MPUKMETHUKAMH THX ,,CITIIAIB” iICTOPHYHOT I1am’ ATl
YKpaiHIiB, SIKi BiIOWBAIOTH YSABIEHHA Hapoay B XIX CT. mpo BIAacHy iCTOpIiIO Ta CycCimHi
KpalHH, a TakoX BifoOpakaroTh MOOYT, MiCIeBi 3BHWYai, JIOKaJdbHI TMOMii, [iKaBi BHIAJKH,
OB’ A3aHi 3 NMEBHUMH HAacEJICHHMH IMyHKTamu 1 Ha HammHinpsHCBKiM YkpaiHi, sika BXO-
Juna 1o ckiaxy Pociiicekoi imriepii, 1 Ha 3aXiTHUX YKPaiHCBKUX 3eMIISX, [0 HAJICKAIH 10
ABctpo-Yropuan. YacTiHa po3msaaHiXx (ppa3eoToridHIX OIMHHUI, 3a(ikCOBaHUX Y 30ipIi
M. Homuca «YkpaiHCBKi TpUKa3KH, MPUCTiB’S 1 Take iHmey (1864), 3acBimueHa cydacHIMHI
CIIOBHHMKAMH, a YaCTHHA BiJloMa JIMIIE 3 JieKcukorpadiuamx mxepen XIX — mogatky XX cT.
Byno 3pobieno crpoly MOSCHUTH TMOXOMKEHHS 1 3HAYCHHS BUCIIOBIB, YK€ HE 3PO3yMITHX
Cy4acHOMY HOCi€Bi yKpaiHChKOi MOBH. [l peKkOHCTpyKuii ()parMeHTiB MOBHOI KapTHHHU
CBiTY yKpaiHiiB XIX CT. 3aCTOCOBAHO METOIHM iCTOPHKO-TIHI'BICTUYIHOTO Ta JIIHTBOKYJBTY-
POJIOTIYHOTO aHaITi3y 3 ypaxyBaHHSIM IO3aTIHTBATbHUX YHHHUKIB.

KurouoBi ciioBa: ¢pazeosnoriuai oguHUII, MapeMii, ONKOHIMH, BiTOWKOHIMHI PUKMET-
HUKHU, MOBHA KapTHHA cBiTy ykpaiHmiB XIX ct., icTopu4Ha 1mam’sTh.

PHRASEOLOGICAL ITEMS WITH OIKONYM
AND DEOIKONYM COMPONENTS AS MANIFESTATION
OF THE UKRAINIANS’ HISTORICAL MEMORY

The paper’s subject is tracing the historical memory of the Ukrainian people as evi-
denced in (broadly understood) phraseological items that contain oikonyms as well as
adjectives derived from oikonyms, and reflect the 19" ¢. Ukrainians’ perception of their
history and neighbouring countries, and also their everyday life, local customs and memo-
rable occurrences related to some inhabited places both in Dnieper Ukraine, then belonging
to the Russian Empire, and in Western Ukraine, then part of the Austrian (after 1867,
Austrian-Hungarian) Empire. Some of the phraseological units discussed in the paper and
drawn from M. Nomys’ 1864 collection “Ukrainian sayings, proverbs and the like” are
recorded in modern dictionaries, while the others are only found in the 19% - early 20% c.
dictionaries. The author attempts to elucidate the origin and meaning of phraseologisms
that are incomprehensible for Present-day Ukrainian speakers. In her reconstruction of
relevant fragments of the 19" c. Ukrainians’ world picture, she uses the methods of histor-
ical-linguistic and linguistic-cultural analysis, also taking into account extralinguistic data.

Key words: phraseological items, paroemias, oikonyms, deoikonym adjectives, the
19t ¢. Ukrainians’ world picture, historical memory.
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